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Щ едрые пригорш ни ф ранцузско-русских сам оцветов, 
самородки дум, остры е грани образов, игра слов и чувств, 
переливаю щ ихся на ладонях М аэстро, весёлая наука перево­
да, тонкое, твёр дое и точное движ ение резца в руке мастера, 
эмали и камеи, лучи и тени, и скусство бы ть дедом  и н астав­
ником, Русский хлеб и галльская соль.

Добро пож аловать в новую  книгу А лександра Суркова —  
учителя, переводчика. Поэта.

Вишняков А.Г, 
доктор филологических наук, профессор

Вегсё de litterature, de poesie et d ’histoire, cet ouvrage 
est un vibran t hom m age a nom bre de nos auteurs Franfais. 
Ce voyage flatte notre im aginaire et plaisir des bons mots.

Elisabeth Salesse, 
artiste, conteuse a Paris

Comme toujours l'ami Sacha nous em balle, toujours 
ingenieux, il nous sort des trouvailles incroyables, ses tresors sont 
inepuisables !

Son am our pour la langue fran^aise est intact, pour notre plus 
grand bonheur. Merci a toi, l’ami. Continue !

Bruno Bisson, professeur universitaire de franca is, 
interprete, ancien Sorbonnard
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К  читателю

Это — ни «золотой», ни «серебряный» (как поистёр­
ся сегодня монетный блеск!) голос. Это — просто чу­
десный и чудный голос. От «Ласточки» и «Зайца» до 
«крещенских морозов», «такой родимый» голос нашей 
матушки-Руси, выполняющей вопреки угрожающим вы­
зовам времени, рубцовский завет, просьбу, мольбу... хра­
нить себя.

Для нас. Для мира и мира. От всего. От всего, сата­
нински пошлого и чуждого Человеку, его развитию, его 
величию, его предназначению.

Слово «BON» по-французски светится большой и 
доброй многозначностью: хороший, добрый, вкусный, 
правильный, удачный, умелый, мастерский... и так далее. 
Ну, а слово «LECTURE»  — - это «ЧТЕНИЕ».

Французская формула приглашения к чтению звучит  
как: Bonne lecture!

Поэтому -  BONNE LECTURE, CHER AMI, дорогой 
друг, шэр ами, открывающий французское звучание вели­
кого русского поэта Николая Михайловича Рубцова.

Александр Сурков
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